
Surface Cleaner

Cleaning tissue

Reinigungstuch

Chusteczka czyszcząca

3M
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 Dokładnie oczyścić i odtłuścić powierzchnię zderzaka  

 Umyj samochód  

 Uwaga ! Listwę bagażnikową można myć myjką 
 wysokociśnieniową tylko z większej odległości (minimum 20 cm)
 i rozproszonym strumieniem wody.  

 Przymierzyć i zaznaczyć miejsce klejenia listwy

 Zdjąć zabezpieczenie taśmy klejowej

 Przyłożyć listwę do wcześniej oznaczonego miejsca
 i dokładnie docisnąć na całej powierzchni

10-30 C

Thoroughly clean and degrease the surface of the bumper

Wash the car

Try  on and mark the place where the rear bumper 

protector will be installed

Remove protective adhesive tape 

Put the rear bumper protector to the previously marked place   
and press it carefully over the entire surface

Reinigen Sie die Stoßstange sorgfältig, sodass sie 
staub- und fettfrei ist

Das Auto waschen

Richten Sie den Ladekantenschutz an der Stoßstange 
aus und markieren Sie diese Stelle

Entfernen Sie die Schutzfolie des Klebebandes

Bringen sie den Ladekantenschutz an der markierten 
Stelle an und drücken Sie ihn gleichmäßig fest
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UWAGA !!! Naklejenie listwy na wcześniej nawoskowaną, źle odtłuszczoną nawierzchnię spowoduje nie trzymanie się warstwy klejowej, co może bezpośrednio 
doprowadzić do uszkodzenia klapy bagażnika. Producent w takim przypadku nie będzie ponosił odpowiedzialności za uszkodzenia powstałe wskutek wadliwego montażu. 

Attention !!! Sticking to the pre-waxed surface which was badly degreased, can directly cause damage 
of tailgate. In this case the manufacturer  will not take any responsibility for any damages  caused by improper installation.

Achtung!!! Das Anbringen des Ladekantenschutzes auf eine schlecht gereinigte und unzureichend entfettete Oberfläche kann zu einer direkten Beschädigung
der Stoßstange führen.
Vorbereitungsmaßnahme für die Anbringung:
Die Stoßstange muss fett- und staubfrei sein. Verwenden Sie keine Reinigungsmittel auf Silikonbasis. Nach der Reinigung wischen Sie mit dem mitgelieferten Tuch (Primer) 
die Stoßstange von rechts nach links nur in eine Richtung ab. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden durch unsachgemäße Anbringung.

mycie i czyszczenie / washing and cleaning / waschen und reinigen 

Surface Cleaner

3M

Attention ! The rear bumper protector can be washed with a high
 pressure washer but only from a long distance (minimum 20 cm)
 and with a scattered stream of water !!!

Achtung! Der Ladekantenschutz kann mit einem Hochdruckreiniger
gereinigt werden aber mit einem Mindestabstand von 20 cm 
zum Bauteil und nicht mit konzentriertem, sondern gestreutem
Wasserstahl !

20 cm
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